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THÔNG TIN  

Thư chúc Tết Canh Dần 
 

Vœux 2010  

Số 07 - ra ngày 22-02-2010 
 

A l'occasion de la Nouvelle Année 
du Tigre, nous vous souhaitons Bonne  
Santé, Bonheur et Réussites. 

Nous vous remerçions de votre 
soutien et de votre participation aux 
actions menées par UGVR en France 
comme au Viet Nam. 

Cette année, malgré la non-venue à 
Lyon des artistes du Viet Nam, notre Fête 
du Têt 2010 a été un grand succès. Nous 
remercions très chaleureusement les 
participants à l'organisation et artistes de 
Lyon, les amis du Club Rhône-Mékong 
et tout particulièrement les membres de 
l'Union des Etudiants Vietnamiens de 
Lyon (UEVL).  

Nous espérons que de nombreux 
amis nous apportent toujours leurs 
soutiens à nos actions et rejoignent 
activement UGVR. 

 
Le Bureau Exécutif de l’UGVR 

 

 

Nhân dịp ñầu xuân Canh Dần,  
chúng tôi, Ban chấp hành Chi hội, xin 
chúc toàn thể các cô, chú, bác và anh chị 
em nhiều sức khỏe, hạnh phúc và 
thành công trong cuộc sống. 

Chúng tôi thành thật cám ơn sự 
ủng hộ và ñóng góp của các cô, chú, bác 
và anh chị em vào những hoạt ñộng của 
Chi hội tại Pháp, cũng như tại Vi ệt nam. 

Năm nay, dù không có sự hiện diện 
của nghệ sĩ trong nước, chúng ta cũng ñã 
tổ chức một lễ Tết rất thành công.Chúng 
tôi xin gởi lời cảm ơn nồng nhiệt nhất 
ñến tất cả các thành viên ñã tham gia, 
cộng tác trong công việc tổ chức, các bạn 
bè của hội Club Rhône-Mékong, các 
nghệ sĩ trong Ban văn nghệ Lyon và ñặc 
biệt các thành viên của Hội Sinh Viên 
Việt Nam tại Lyon. 

Chúng tôi hy vọng luôn nhận ñược 
sự ủng hộ nhiệt tình và sự tham gia ngày 
càng ñông ñảo của bạn bè trong những 
hoạt ñộng của Chi Hội. 

 

BCH Chi hội Rhône – HNVNTP 
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Thứ bảy 20 tháng 3 năm 2010  
MJC Jean Cocteau - St Priest  

Rue du 8 mai 1945-69800 St Priest  
Tuyến xe ñiện số 2, trạm Cordière 

Nhân dịp phong trào tháng của Cộng ðồng 
Pháp Ngữ (CðPN) và tuần lễ «chúng ta hãy 
nói về CðPN» do Nhà Văn Hóa Thanh Niên 
Jean Cocteau  thị xã Saint Priest và ðài phát 
thanh Pluriel tổ chức và nhằm duy trì quỹ 
học bổng giúp trẻ em nghèo tại Vi ệt Nam 
tiếp tục ñược ñi học, Hội Người VN tại Pháp 
- Chi Hội Rhône và Hội Sinh Viên VN tại 
lyon sẽ tổ chức ngày « Việt Nam và Cộng 
ðồng Pháp Ngữ»  vào thứ bảy 20 tháng 3 năm 
2010. 

Chương trình :  

 12h : Ẩm thưc ñặc biệt Việt Nam, giải 
khát, trà và cà phê… 

 Từ 16h : Chiếu hình và thuyết trình về  
«Kiến trúc Pháp tại Vi ệt Nam» do Bác sĩ 
Vũ Văn Huân trình bày. 

 A 20h30 : Văn nghệ truyền thống ñặc 
biệt ca múa nhạc dân tộc do Ban văn 
nghệ Lyon trình bày 

 

Phí tham gia : 5,00 € 

Không nên bỏ lỡ chương trình 
văn nghệ ñặc sắc ! 

Samedi 20 mars 2010  
MJC Jean Cocteau - St Priest  

Rue du 8 mai 1945-69800 St Priest  
Tram 2, arrêt : Cordière 

 
 

A l’occasion du mois de la francophonie 
2010 et de la quinzaine « Et si nous parlions 
Francophonie » organisée à Saint Priest par la 
MJC Jean Cocteau de Saint Priest avec Radio 
Pluriel et afin d’offrir des bourses d'études 
aux élèves pauvres du Viet Nam, l’UGVR 
(Union Générale des Vietnamiens du Rhône)  
et l’UEVL  (Union des Etudiants Vietnamiens 
à Lyon) organiseront  une Journée « Viet Nam 
et Francophonie » le Samedi 20 Mars 2010. 

Programme : 
 

 A partir de 12h : Vente des spécialités 
vietnamiennes, boissons, thé, café… 

 A 16h : Diaporama «Architecture 
française au Viet Nam» par Dr Vũ Văn 
Huân 

 A 20h30 : Spectacle traditionnel et 
folklorique comportant des Danses, 
Chants et Musiques du Viet Nam par la 
Troupe Artistique Vietnamienne de 
Lyon 

 

PAF : 5,00 € 
 

Ne manquez pas ce spectacle 
exceptionnel ! 

SINH HOẠT SẮP TỚI 
 

ACTIVITÉS À VENIR 
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SINH HOẠT ðÃ QUA 
 

ACTIVITÉS PASSÉES 
 

LỄ TẾT ðÁNG GHI NH Ớ Ở 
LYON 

    Lễ Hội Tết Canh Dần 2010 tại Lyon 
do Chi hội Rhône Hội Người Vi ệt Nam tại 
Pháp tổ chức là một ngày ñáng ghi nhớ trong 
ñời sống của Chi hội, là một ngày lễ ñể lại 
dư âm rất tốt ñẹp cho khán giả trong cộng 
ñồng Việt Nam và bè bạn Pháp, ñể lại kỷ 
niệm hào hứng cho những nghệ sĩ nghiệp dư 
và cho những người tham gia tổ chức. Nó 
ñánh dấu một bước ñi chững chạc của Ban 
Chấp hành Chi hội với những sinh lực trẻ và 
một bước tiến mới trong sự phối hợp với 
sinh viên Việt Nam tại Lyon. 
    Hôm ấy, trời cũng thương người nên 
bầu trời quang ñãng, không tuyết rơi băng 
giá như những ngày qua. Trước 12 giờ, 
phòng ăn ñã ñầy thực khách. Trong khung 
cảnh tưng bừng náo nhiệt tươi vui, ai nấy hồ 
hởi, tay bắt mặt mừng, cùng nhau chúc 
những ñiều tốt ñẹp trước  thềm năm mới. 
Trong các gian hàng, phần mỹ thuật ñã có 
dấu ấn rõ nét với các bức tranh màu nước, 
tranh thêu và ñặc biệt là các tượng của nghệ 
sĩ tạo hình  trẻ Trần Trọng Linh. Từ Paris 
ñến, chị Như Mai ñã bận rộn xin chữ ký và 
giới thiệu các hoạt ñộng ñang ñược xúc tiến 
ñể ủng hộ các nạn nhân chất ñộc da cam. 
Nhiều nhân vật trong chính quyền Pháp 
cũng ñã có mặt trong phòng ăn, như ông 
Guy Fischer, phó chủ tịch Thượng viện 
Pháp, các vị ñại diện thị xã Lyon và 
Villeurbanne… 

ðến giờ diễn văn nghệ, hội trường ñã 
ñầy khán giả : trên 500 người ñến tham dự 
buổi lễ Tết. Màn mở ñể hiện ra sân khấu 
hoành tráng với thành Thăng Long và rồng 
bay ; hai em dẫn chương trình tươi cười  ñi 
ngay vào chủ ñề :’Ngàn năm Thăng Long-
Hà Nội’. Chương trình khởi xướng với 
‘Chiếu dời ñô’ của Lý Thái Tổ, rồi múa cờ, 
múa lân và bài hợp xướng lúc sôi ñộng, lúc 
trữ tình ‘Rạng rỡ Việt Nam ’ của nhạc sĩ 
Quang Vinh. 

FÊTE DU TÊT 2010 À LYON : 
MÉMORABLE 

Cette année 2010, l’UGVR a encore 
connu une Fête du TÊT mémorable qui a suscité 
les éloges et l’enthousiasme des participants. 
Cette Fête est mémorable sur de nombreux 
plans : nombre de spectateurs et leur 
satisfaction, qualité du spectacle, qualité de 
l’organisation, notamment face à l’imprévu. 
    Le public était venu nombreux : la salle 
de bal faisant office de restaurant de spécialités 
était archi-comble. La décoration répand 
l’ambiance de Fête, soulignée par les stands ; la 
nouveauté est apportée par les sculptures du 
jeune artiste vietnamien Trần Trọng Linh. Les 
vœux de bonne année fusent : on est content de 
se voir pour se souhaiter la bonne année. 
    La salle de spectacle était aussi remplie : 
plus de 500 personnes étaient présentes. Le 
décor de scène représentant la cité-capitale 
Thăng Long avec dans le ciel un dragon volant 
évoque le thème du programme artistique : le 
millième anniversaire de Thăng Long-Hà Nội. 
Ainsi, nous revivons la proclamation de l’édit 
royal du transfert de la capitale, s’en suivent les 
danses des drapeaux et des licornes et le chant 
choral d’ouverture ‘ Viet Nam rayonnant’ du 
musicien Quang Vinh, tantôt épique, tantôt 
lyrique.  

Dans la suite du programme, il y a 6 
tableaux de danse pleins de fraicheur, de 
spontanéité et de talent, effectués par les 
étudiants vietnamiens de Lyon, dont trois du 
groupe de Minh Hạnh et trois du groupe de Tâm 
Ngọc. Ngọc Anh a présenté en solo et avec brio 
et inspiration  un chant Quan Họ, une chanson 
de Trần Quang Lộc sur l’automne hanoïen et un 
autre chant Quan Họ en concert avec le groupe 
musical composé de Mai, Sang, Lân, Phong et 
Khoa. Ce groupe a montré une grande maîtrise 
instrumentale en jouant ‘Le Rocher de la 
fidélité- Hòn Vọng Phu’ de Lê Thuong avec 
Mai à la monocorde, Sang à la flûte et guitare, 
Lân et Phong à la guitare et Khoa à la batterie. 
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Các tiết mục tiếp theo gồm 6 màn múa 
do sinh viên trình diễn, 3 của nhóm Minh 
Hạnh và 3 của nhóm Tâm Ngọc, ñầy tươi trẻ, 
hồn nhiên, vui nhộn ; 2 ñơn ca do  Ngọc Anh 
trình bày xuất sắc ; 1 màn hoà tấu rất ñạt của 
ban nhạc (gồm Mai, Sang, Lân, Phong và 
Khoa), 1 màn hoà tấu có Ngọc Anh hát ‘Qua 
cầu gió bay ‘, 1 màn kể chuyện ‘Sự tích Hồ 
Gươm’ rất hấp dẫn do Thanh Lan ñảm nhận 
và 1 màn hoà tấu guitare cổ ñiển của hai cháu 
Bá Hy, Bá Tuấn. Chương trình ñược kết thúc 
với bài ca hùng tráng ‘Bốn ngàn năm gấm 
hoa’ của nhạc sĩ Lê Quang do ban hợp xướng 
trình bày rất thành công và lôi cuốn, ñể lại dư 
âm dai dẳng trong lòng khán giả và người hát. 
 

 
 

    Mặc dù các nghệ sĩ trong nước không 
ñến ñược, chương trình văn nghệ ‘cây nhà lá 
vườn’, trong ñó một phần ñược tập dượt cấp 
tốc (gọi là ‘chương trình B’) ñã thành công 
xuất sắc.  Khán giả ñã hoan hô nhiệt liệt 
khoảng 50 nghệ sĩ nghiệp dư ñến chào kết 
thúc. Mọi thành viên trong ban tổ chức ñã 
hoàn thành mỹ mãn công việc, các ‘ nghệ sĩ’ 
cũng như các người lo hậu cần, trong ñó có 
nhiều sinh viên và bè bạn trong Câu lạc bộ 
Rhône-Mékong. 
    Tuần lễ sau, một số ‘nghệ sĩ’ l ại còn ñi 
giúp lễ Tết ở Marseille. Thật là sức trẻ ñáng 
ñược tôn vinh. Người viết bài này chợt nhớ lại 
những lễ Tết trong các năm 70 : các nghệ sĩ 
nghiệp dư ở Paris ñã ñi khắp các thành phố 
lớn ở Pháp ñể giúp văn nghệ Tết cho ñịa 
phương. Hỡi các bạn ñã có tuổi rồi ñó ơi, tôi 
rất vui mừng ñã thấy những người nối tiếp 
cho các bạn !     

 
Tết Canh Dần 2010 - LTM. 

 

Thanh Lan a captivé le public en racontant  
l’histoire du lac de la restitution de l’épée. Les 
jeunes Bá Hy et Bá Tuấn ont montré leur 
talent dans un concert de guitare classique. Le 
programme se termine par un chant choral de 
Lê Quang, célébrant les 4000 ans d’histoire du 
Viet Nam, laissant un écho persistant chez les 
spectateurs et les chanteurs.La salle a 
longuement applaudi la cinquantaine d’artistes 
amateurs qui sont montés sur scène pour le 
salut final.C’est la récompense morale pour 
des mois de répétition ! Le tirage de la 
tombola termine un après-midi très plaisant et 
agréable pour les uns, enthousiasmant pour les 
autres. De nombreux amis français ont 
découvert le Quan Họ, chant de Bắc Ninh, 
récemment proclamé par l’UNESCO 
patrimoine immatériel de l’humanité ; des 
Việt Kiều ont fait la connaissance des 
musiciens vietnamiens d’aujourd’hui comme 
Lê Quang. Pour un bon nombre de 
vietnamiens, la nostalgie du TET au pays, le 
sentiment de fierté nationale se mêlent dans un 
puissant élan intérieur vers le Viet Nam. 
    La Fête a été un franc succès. Cela est 
dû  au dévouement et au talent de toute une 
équipe dont font partie de très nombreux 
étudiants vietnamiens (beaucoup sont de 
l’INSA) avec le concours très précieux des 
amis du Club Rhône-Mékong. Tous doivent 
être remerciés vivement par l’UGVR. Mais en 
plus, cette année, cette équipe a su avec une 
grande maîtrise faire face à l’imprévu  
constitué par  l’absence des artistes 
vietnamiens qui devaient venir. L’équipe a  
préparé en un temps record et présenté au 
public un ‘plan B’ qui a suscité l’admiration. 
Il faut souligner ici le rôle de Ngoc Anh, 
responsable du programme artistique. 

En plus, une partie de cette équipe s’est 
déplacée la semaine suivante pour aller aider 
la Fête du TÊT de Marseille. Bravo les jeunes. 
Cela réchauffe le cœur et cela rappelle les 
temps héroiques où les artistes bénévoles 
vietnamiens de Paris parcourent les grandes 
villes de province pour aider les locaux à 
célébrer le TËT. A ces personnes maintenant 
âgées, je peux leur dire : je suis heureux 
d’avoir rencontré des jeunes qui ont pris 
votre relève ! 

   TÊT 2010 - LTM 
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Tết Canh Dần 2010 Lyon 
 

Ngày 7 tháng 2 tại Trung Tâm Văn 
Hóa và ðời Sống Hiệp hội thị xã 
Villeurbanne, hội chợ tết Lyon bắt ñầu với 
những sản phẩm tiểu thủ công nghệ Việt Nam, 
sách báo và buổi trưa với các món ăn truyền 
thống, sau ñó là chương trình văn nghệ ca múa 
nhạc ñặc biệt 1000 năm Thăng Long – Hà 
Nội. Chi hội Rhône - Hội người Vi ệt Nam tại 
Pháp , nhân dịp này, ñã mời nhiều quan khách 
trong các lãnh vực văn học, nghệ thuật và 
chính trị.Tết Nguyên ðán ñã trở thành một sự 
kiện không thể thiếu ñược trong ñời sống của 
người dân trong vùng.Chính vì thế, trong bài 
diễn văn chúc Tết, ông Thị trưởng thị xã 
Villeurbanne ñã tuyên bố Lễ hội Tết luôn 
ñược mong ñợi và trở thành một phần lịch sử 
của những người từ nơi khác ñến  ñóng góp 
cho sự phồn thịnh văn hóa và kinh tế của 
Pháp, và nêu tên các ñường phố như ñường 
Tonkin (Bắc Bộ),  ñường Sơn Tây…ðại diện 
Sứ Quán,Chị Tố Uyên, thay mặt ðại sứ Việt 
Nam tại Pháp, chúc cộng ñồng tiếp tục vươn 
lên và thành công. Chị cũng nhấn mạnh tình 
cảm gắn bó của ñất nước với những Việt kiều 
thân thương và những thành tựu mà ñất nước 
ñã ñạt ñược trong năm qua mặc dù có nhiều 
khó khăn của cuộc khủng hoảng kinh tế toàn 
cầu. 

Chương trình văn nghệ của Chi Hội 
Lyon với sự giúp ñỡ của Hội Sinh Viên Việt 
Nam Lyon, chủ yếu là Sinh Viên Việt Nam tại 
INSA và các trường ñại học lân cận ñón nhận 
nhiều tràng pháo tay tán thưởng nồng nhiệt về 
chất lượng lẫn số lượng. Chương trình ñã 
mang lại một phần nào của sự tươi trẻ và thân 
thiện của thế hệ trẻ trong nhiều chủ ñề như 
tình yêu quê hương, tình yêu trai gái và lịch 
sử như cuộc ñánh ñuổi giặc ngoại xâm Trung 
Quốc và những thắng lợi liên tiếp của Lê Lợi 
qua thanh kiếm huyền bí của ông. 

Tết Lyon ñược kết thúc bằng  màn xổ 
số mà giải nhất là vé máy bay khứ hồi Paris - 
Hà Nội hay Paris - thành phố Hồ Chí Minh. 
Năm nay, giải nhất ñã về tay của một thành 
viên của hội ñoàn ADM (Hỗ trợ phát triển y tế 
Việt Nam). 

 

Phỏng dịch  ðức Anh (UGVR) 

 
 
 

Bản dịch từ trích ñoạn của bài báo « DE L'AUDIMAT DES 
TRADITIONS QUI PERDURENT » - tác giả Nguyễn ðắc Như Mai 

 

 

Fête du Têt 2010 à Lyon 
 

A Lyon, le 7 février 2010  au Centre 
Culturel et de la Vie associative de 
Villeurbanne, la journée a été axée sur le 
marché du Têt le matin avec artisanat, 
produits du Vietnam, livres et un déjeuner sur 
place de spécialités et un spectacle spécial  
Mille ans de Thăng Long-Hanoi avec 
musiques, chants et danses. A cette occasion, 
l'Union Générale des Vietnamiens du Rhône a 
invité le monde des arts, des lettres et de la 
politique. En effet, le Têt de Lyon est devenu 
maintenant un événement incontournable de la 
vie de la population. D'ailleurs dans son 
allocution de vœux, le Maire de Villeurbanne 
a proclamé que la Fête du Têt est toujours très 
attendue et fait partie de l'histoire en partage 
de ces gens venus d'ailleurs apporter leurs 
contributions à la richesse culturelle et 
économique de la France, et de citer les noms 
des rues comme la rue du Tonkin, la rue de 
Son Tay… L'ambassade du Vietnam y a 
envoyé sa Représentante pour présenter des 
vœux de bonne continuation et de succès. Elle 
a souligné l'attachement du pays à ses citoyens 
de cœur et de donner un bilan convenable 
malgré les difficultés de crises économiques 
mondialisées. 

Le spectacle préparé par l’UGVR, avec 
le concours de l'UEVF section lyonnaise en 
majorité des étudiants vietnamiens de l'INSA 
et des universités environnantes a été très 
ovationné de par sa qualité et sa quantité. Il y 
émane une certaine fraîcheur et la cordialité de 
la jeunesse dans des thèmes comme l'amour de 
la patrie, l'amour des jeunes couples et des 
thèmes historiques comme la mise hors 
frontière de l'envahisseur chinois et les 
victoires consécutives de Lê Lợi grâce à son 
épée magique.   

Le Têt de Lyon s'est clôturé par une 
tombola dont le premier prix, un billet aller 
retour Paris Hanoi ou Paris Hochiminhville a 
été gagné par un membre de l’association 
ADM (Aide au développement médical du 
Viet Nam).   

 
D’après Nguyen Dac Nhu-Mai (Apfsv) 
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Remerciements 
Nous remercions la compagnie aerienne 
Vietnam Airlines, l’agence de voyage 
Mékong Evasion, les restaurants Le 
VietNam, Phi Vân et Minh Huy ,la revue 
Carnets du VietNam  et M. Mme Lâm 
Thanh My Xuân pour les lots qu’ils nous ont 
gracieusement offerts pour notre Tombola. 
 
Nous remercions aussi la société BLANCHIN 
pour les dons de papillotes. 

 
Le Bureau Exécutif de UGVR 

 

Cảm tạ 
Ban chấp hành Chi hội Rhône xin chân thành 
cảm tạ các ñơn vị  kinh doanh, các vị hảo tâm 
dưới ñây ñã ñóng góp cho Chi hội những lô xổ 
số trong dịp Tết vừa qua : Công ty Việt Nam 
Airlines , công ty Mékong Evasion, nhà hàng 
Việt Nam, nhà hàng Phi Vân, nhà hàng Minh 
Huy, tạp chí Carnets du Việt Nam và ông bà 
Lâm Thành Mỹ Xuân. 
Chúng tôi cũng cảm ơn công ty BLANCHIN  
ñã tặng Chocolat cho những người tham gia 
chương trình Tết Chi Hội. 

BCH  Chi hội Rhône 

Chers amis de l'UGVR,  
 

Ma femme et moi venons vous remercier pour cette excellente journée passée avec vous le 7-02 à 
Villeurbanne. 
Comme chaque année vous réussissez pleinement votre entrée dans le nouvel an vietnamien. 
Continuez comme cela à nous faire rêver au travers de vos traditions et votre culture. C'est un vrai 
enrichissement de l'âme. 
Nous vous remercions aussi beaucoup pour votre joli cadeau de votre tombola:ce porte cartes de 
visite décore mon bureau à merveille et me rendra bien service; surtout c'est un beau souvenir de 
nos joies partagées ce jour là. 
A l'année prochaine j'espère. Nous ne risquons pas de rater la date avec notre ami très cher Thuan 
TRAN VINH. 
Avec l'assurance de notre amitié 
 
Dr GUINCHARD  Robert et son épouse Michèle. 
 

***************************************** 
 

Messieurs, 
 
J'ai participé pour la première fois à votre sympathique fête du TET, ce dimanche, et je dois dire 
que j'ai passé une forte bonne journée, en compagnie notamment de Monsieur Tony  Tranvinh, et 
de Monsieur et Madame Guinchard. 

Je voulais vous en remercier, d'autant plus que j'ai gagné un des troisièmes lots, un repas au 
Restaurant.  
Merci encore, pour votre accueil et votre gentillesse, et sans doute à l'année prochaine. 
Bonne année à vous. 
  
Annie NICOLAS  

 

Pour visualiser quelques extraits sur le spectacle du Têt 2010, cliquez sur ce lien : 
http://www.ugvf.org/vn/media_play_video_flv_tetugvr_2010.php 

Pour les photos, cliquez sur ce lien : 
http://www.ugvf.org/vn/photos.php?position=12&cat=12 

 

Quelques avis et appréciations des amis UGVR sur la fête du Têt 07/02 
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Thư cảm ơn ñến các thành viên ban văn nghệ Lyon 
(của chị Ngọc Anh, trách nhiệm Văn Hóa và Nghệ Thuật của Chi Hội) 

 
Xin chào tất cả mọi người, 

  
Xin chúc mừng tất cả mọi thành viên ñã hoàn thành cực kỳ xuất sắc chương trình văn nghệ mừng 
tết Canh Dần ngày chủ nhật 7/2. Ngọc Anh vô cùng hân hạnh ñược làm việc với một équipe ñầy 
tài năng, nhiệt huyết và trách nhiệm. 
 

Trước tiên Ngọc Anh xin cảm ơn ban chấp hành hội người Vi ệt vùng Rhone ñã ñứng ra tổ chức lễ 
tết phục vụ cộng ñồng. 
 

 Xin cảm ơn chú Trịnh Vỹ, anh Nhơn, các em Minh Hoàng, Xuân Thắng, Tiến Dũng ñã trang trí 
cho chúng ta một sân khấu hoành tráng, chú Vỹ một lần nữa ñã khẳng ñịnh khả năng " thần thông 
biến hóa " của mình. 
 

Cảm ơn anh Hóa, em Hoàng Minh, em Quốc ðạo, Ngọc Quỳnh ñã ñảm ñương rất tốt phần kỹ 
thuật âm thanh ánh sáng. Thích nhất là cuối buổi các em ñã nói với chị " chị ơi, lần sau làm vụ gì 
chị cứ ới bọn em là bọn em có mặt, " hihi chị ñã nghe thấy và sắp lại ới bọn em ñấy. 
 

Xin cảm ơn ban hậu cần, cô Xuân, chị Phương Anh, em Duy Minh, em Thảo và chị Lộc ñã tiếp 
sức cho tất cả ban văn nghệ bằng những chiếc bánh mỳ xá xíu, những cốc chè, những chiếc bánh 
chocolat rất ngon, rất ñúng lúc, hai em Minh và Thảo là những " trợ thủ " ñắc lực của cả nhóm, 
chị thương các em không ñược ngồi ở dưới thưởng thức chương trình như mọi người mà phải 
ñứng lo áo quần cho các bạn, chỉ ñược " ngó " thôi, nhiệt liệt hoan nghênh tinh thần "hy sinh" vì 
công việc chung của hai em.  
 

Xin cảm ơn các anh chị trong ban nhạc Lyon, cảm ơn anh Sang ñã vất vả tập luyện cho dàn hợp ca 
trong hai tháng, ban nhạc ñã ñóng góp thêm tiết mục ñể thay thế ñoàn nghệ sĩ vn, các anh chị ñã 
cho khán giả thưởng thức những tiết mục thật sôi ñộng và cũng thật sâu lắng. 
 

Xin cảm ơn hai em Hoàng Nhi, Quốc Bảo ñã rất thành công trong việc dẫn chương trình, các em 
cũng ñã là những ñại diện rất xứng ñáng của " nam thanh, nữ tú " Việt nam tại Lyon. Ngọc Anh 
cũng không quên cảm ơn hai chú Lâm Thành Mỹ và Khuất Duy Tường ñã rất nhiệt tình trong việc 
giúp ñỡ hai MC sửa lời dẫn chương trình. Hy vọng các cô, các chú sẽ luôn ở bên cạnh chúng ta, 
giúp ñỡ tầng lớp trẻ. 
 

Và cuối cùng là cảm ơn tất cả dàn nghệ sĩ Việt nam tại Lyon. Ngọc Anh không thể quên ñược 
những nụ cười hân hoan của các anh chị em súng sính trong những bộ váy áo ñủ màu sắc, dàn hợp 
ca hoành tráng, xịn hết chỗ nói luôn, nhóm múa Insa " surexcité " nhảy múa ñằng sau phông màn 
trong khi các bạn khác ñang múa ñằng trước, rồi còn bao nhiêu kỷ niệm nữa...Bao giờ mới lại ñến 
tết sang năm ñể mấy anh chị em lại ñược sống lại những cảm giác này nhỉ... 
 

Trong suốt quá trình tập dượt chúng ta ñã có những giây phút thật vui, thật gắn bó, chúng ta có 
dịp ñược làm việc, ñược hiểu nhau hơn và tất cả những cố gắng, "những ngọn lửa nhỏ" ñã cùng 
nhau cháy sáng, ñem lại thành công của biểu diễn ngày hôm qua. Ngọc Anh hy vọng những va 
chạm trong khi làm việc sẽ không là những lý do cản trở cho những hoạt ñộng chung trong tương 
lai. Hy vọng mọi người ñã có những giây phút thật vui, ñáng nhớ, những kỷ niệm ñẹp ñể nhớ ñến 
sau này, khi nghĩ lại thời gian ở Lyon vào dịp Tết Canh Dần 2010. 
 

Chúc mọi người ñón Tết thật vui, một năm mới thật nhiều sức khỏe, tình yêu và thành công trong 
học tập, sự nghiệp. 
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Fête de la St Sylvestre 2010 à 
l’U.G.V.R  

2009, année de la Grande Crise 
financière et économique s'achève...Mais la 
bonne humeur résonne au local rue Sainte 
Geneviève. Un grand bravo à l'équipe de 
décoration qui a créé une ambiance de fête 
chaleureuse. La salle était un peu étroite pour 
accueillir nos nombreux amis venus célébrer 
le passage à la nouvelle année, des 
vietnamiens, des français, des familles, parfois 
trois générations côte à côte...  

Nous avons apprécié un repas de fête 
somptueux, mélangeant tradition culinaire 
française et asiatique, un grand merci à notre 
chef-cuisinière, assistée de son équipe menée 
par son mari 'aide- marmiton’. 

Le repas est entrecoupé d'intermèdes 
musicaux avec des voix plus ou moins 
connues de Lyon dans la bonne humeur. 

Avant le coup de minuit fatidique 
débarque une nouvelle fournée de fêtards, 
avec de nombreux jeunes qui ont fait une 
démonstration de 'rap' au milieu d'un 
programme de danse plus classique des 
'tontons et tatas’.  

 
 

Il y a bien longtemps que je n'ai pas 
aussi bien fêté la Nouvelle Année, au milieu 
d'aussi nombreux amis, sous le charme de ' 
Soeur Hang' (la pleine lune cette nuit là). 

 

 
Vũ Hồng Nam 

 

ðêm giao thừa  2010 tại tr ụ sở 
Chi Hội vùng Rhône 

Năm 2009, năm của ðại khủng hoảng 
tài chính và kinh tế, vừa kết thúc... Nhưng cái 
không khí vui nhộn vẫn  vang vọng tại Hội 
quán của Chi hội, ñường Sainte Geneviève. 
Xin gởi lời ca ngợi nhóm trang trí ñã tạo ra 
một không gian lễ hội ấm cúng. Căn phòng ñã 
trở nên nhỏ bé ñể chào ñón nhiều bạn bè Việt 
Nam, Pháp cùng với gia ñình, có cả ba thế hệ 
cạnh nhau, ñến ñón năm mới ... 
 Các thực khách ñã thưởng thức một 
bữa ăn thịnh soạn, kết hợp những món ăn 
truyền thống Pháp và châu Á, cảm ơn « chị 
nuôi » và « ñức lang quân » cùng ban ẩm thực. 
Bữa ăn ñược xen kẽ bởi các tiết mục âm nhạc 
qua những giọng ca nghiệp dư, trong bầu 
không khí vui tươi. 
  Trước giờ giao thừa, một nhóm bạn trẻ 
ñã ñến và cống hiến các ñiệu nhảy vui nhộn 
của nhạc « rap » giữa một chương trình khiêu 
vũ cổ ñiển dành cho các ‘tonton và tata’.  

ðã từ lâu tôi không ñược ñón năm mới 
với ñông ñảo bạn bè như thế dưới cái ñẹp 
quyến rũ của Chị Hằng (ñêm hôm ñó trăng 
tròn mà). 

 

ðức Anh (dịch từ bài tiếng Pháp của Vũ Hồng Nam) 
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M.Ngụy Văn Nghĩa, vétéran de l'UGVR, est 
décédé le 03/2/2010 à l'âge de 94 ans. La 

cérémonie d'enterrement a eu lieu à Charvieu 
le 08/2/2010. Nous présentons nos sincères 

condoléances à la famille du défunt. 

Remerciements 
Le Bureau exécutif de l’UGVR exprime ses 

remerciements aux donateurs qui ont 
généreusement contribué à aider les enfants en 

difficulté au ViệtNam : 
Mme Phạm Thị Tuyết Nga,   

Mme Nguyễn Thị Phương Anh. 
M. Johanny DAUCHY 

M. Emmanuel GAILLARD 

Cảm tạ 
Ban chấp hành Chi hội Rhône xin chân thành 
cảm tạ các vị hảo tâm dưới ñây ñã ñóng góp 
cho Hội, ủng hộ mua sách vở cho trẻ em có 

hoàn cảnh khó khăn ở Việt Nam : 
Bà Phạm Thị Tuyết Nga,  

Bà Nguyễn Thị Phương Anh. 
Ông Johanny DAUCHY 

Ông Emmanuel GAILLARD 

- Adhésion à l'association UGVR : 25€  pour l'année                       
- Abonnement au journal ðoàn Kêt (de UGVF) : 25€  

(5 numéros, version française ou vietnamienne) 
                                                                                                      

- ðể trở thành Hội Viên chi hội Rhône HNVNTP 
Niên liễm : 25€  / 1 năm  

- ðặt mua  báo ðoàn Kết : 25 € /1năm (5 số) .Có thể 
chọn phiên bản tiếng Việt hoặc tiếng Pháp) 

 

TIN BUỒN – AVIS  DE DÉCÈS 

Bác Ngụy Văn Nghĩa, hội viên lâu năm, ñã từ 
trần ngày 03/2/2010, thọ 94 tuổi. Lễ mai táng 
ñã ñược cử hành tại Charvieu ngày 08/2/2010. 
Ban Chấp hành Chi hội thành thật chia buồn 

cùng tang quyến. 
 

 

Sinh Viên Việt Nam tổ chức ñón Tết cổ 
truy ền tại tr ụ sở Chi Hội Rhône 

Chiều thứ sáu ngày 12 tháng 2 dương lịch (tức 
là ngày 29 tết), hơn 100 em sinh viên VN tại 
Lyon ñã tổ chức « ăn tết » tại hội quán của Chi 
Hội. Nhiều em SV thức rất khuya hôm trước 
ñể chuẩn bị món bánh chưng.Một số em khác 
làm việc tích cực ñể trang hoàng hội quán dù 
ñang là mùa thi. Vài thành viên của BCH Chi 
hội cũng có mặt ñề chung vui với các em. 
Năm nay, tại «mái nhà chung» có một khoảng 
thời gian rất Việt - ñó là Tết sinh viên. 

ðức Anh 
 

 

Les étudiants vietnamiens célèbrent la 
fête du Têt au local de l’UGVR 

Plus de 100 étudiants vietnamiens à Lyon se 
sont rassemblés au local de l’ UGVR pour 
fêter le nouvel an vietnamien le soir du 12 
février.Certains étaient restés tard la veille 
pour préparer les gâteaux du riz gluant (bánh 
chưng).D’autres se sont efforcés de décorer le 
local malgré la période des examens. Certains 
membres du comité exécutif de l’UGVR 
étaient également présents. Ils ont bien voulu 
partager l’ambiance festive avec les étudiants. 
Cette année, dans notre « maison commune », 
il y avait un laps de temps très Viêt, le Têt des 
étudiants. 

ðức Anh   
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GÓC SÁNG TÁC- GIẢI TRÍ –TH Ư GIÃN 

Thư… 

ðừng bảo rằng em chẳng có quê, 
Quê của em ñơn giản là Hà Nội. 
Chẳng chiều vàng trên triền ñê cỏ rối, 
Chỉ ấm lành nắng trên mái phố xa… 
 
Chẳng vườn rộng, cây cùng cành trĩu quả, 
Nào là cam, là ổi, mít ñầu mùa. 
Cánh ñồng xanh, ngọt ngào hương cây lúa, 
ðụm rơm vàng, xào xạc ngóng cơn giông. 
 
Chẳng nơi nào có phố ở trong sông. 
Phố ru mình trong nồng nàn những gió, 
Gió Tây Hồ thổi trắng trời nhung nhớ. 
Nước hồ Gươm xanh ngắt, cụ rùa vui. 
 
Những cụ già qua năm tháng ngọt bùi. 
Qua nắng, qua mưa, qua thời khốn khó, 
Vững vàng giữ Long Biên ngày lửa ñỏ. 
Nay trải lòng kể cháu chuyện ngày xưa… 
 
Chuyện ngày xưa, những câu chuyện ngày xưa. 
Chuyện cô bán hoa gánh mùa về phố, 
Chén trà xanh, xanh mái ñình lố nhố, 
Lá sấu rơi, rơi cả một trời thu. 
 
Ta mơ màng, ta nhẹ bước phiêu du. 
Qua mùa xuân, qua mưa phùn xứ Bắc. 
Ngang bằng lăng, hạ tím chiều man mác. 
Qua nỗi buồn rất nhẹ của mùa thu… 

 

 
 
 
Sâm Cầm nhỏ chở nắng về phố cũ. 
Nắng dịu dàng, nắng của phố mùa ñông. 
Phố xao xác ñón gió của sông Hồng. 
Em gái nhỏ xuýt xoa, kem mùa lạnh ! 
 
Giấc mơ nào trôi về phía trời xanh. 
Con chim non giờ xa tổ mất rồi ! 
Con chim non một mình trong ñêm tối, 
Nghe mưa rơi trên của sổ mắt huyền… 
 
Thư cho con mẹ kể chuyện phố hiền, 
Hoa sữa mỏng còn cà phê thì ñắng.  
Con ñi xa vẫn nhớ lời mẹ dặn, 
Bốn phương trời giữ mãi nét Thành xưa ! 
 
Thư cho con mẹ kể chuyện phố mưa, 
Ngày giáp Tết, phố phường thêm sầm uất. 
Có nhớ không ? này cành ñào, cây quất, 
Chỉ thiếu con là thành cả mùa xuân… 
 
Có một mùa xuân nhớ một mùa xuân ! 
Có một sông Rhône nhớ một sông Hồng ! 
Con chim nhỏ gắng vươn mình ñể sống, 
Qua mùa ñông chim vút cánh bay về ! 
 
Cho con gửi mảnh hồn về phía ấy… 
 
Citron vert,  
Lyon, 12/01/201 

Trước thềm năm mới 2010 
 

Tết ñến Canh Dần nấu với măng 
Thịt Hùm than nướng có gì bằng 
Hổ kho, gân Cọp hầm tái nạm 
Da hấp thật nhừ kẻo gãy (Ba Mươi) răng 
  

  

 
Mến chúc mọi người sức khỏe tăng 
Thần kinh ñầu óc não không căng 
Trọn năm sung sướng nhiều may mắn 
Hạnh phúc công thành sống dư xăng 
 

          Tết Canh Dần 2010 
Khoa Lyon 
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06/01/Canh Dần: XUÂN YÊU TH ƯƠNG ! 

(.Dưới ñây là cảm xúc của chị Mỹ Hạnh, một thành viên trong ban hợp ca,sau buổi liên hoan Tết )  
 
 « ðây Việt Nam mến yêu, viết nên trang sử vàng chói, ñể ngàn ñời tiếng ca, mãi rạng rỡ Việt 
Nam... » 
   Ôi! Thật là một niềm tự hào khi ñược cất vang tiếng hát hào hùng của quê hương ngay 
trên miền ñất Pháp này ! Và có lẽ tôi sẽ không bao giờ quên cái giây phút thiêng liêng ấy..Cái 
kỷ niệm của 1000 năm Thăng Long tuổi cũng là lúc mùa Xuân ñang ñến trước thềm năm mới : 
Tết Canh Dần. 
   Lại một mùa Xuân về! Nhưng mùa Xuân năm nay tôi lại cảm nhận một mùa Xuân 
mang ñầy ñủ ý nghĩa của nó. Xuân năm nay ñã tạo cho tôi cơ hội gặp gỡ những con người thật 
ñáng kính, ñáng quí và ñáng yêu. Họ là những người chỉ biết sống cho quê hương, dân tộc và 
lúc nào cũng hướng về cội nguồn với một tấm lòng thương yêu và tự hào. Mặc dù họ 
ñang sống tha hương nhưng vẫn dành nhiều thời gian và công sức ñể cố gắng xây dựng và giữ 
gìn một nền văn hoá truyền thống của dân tộc VN ta, nhất là trong những dịp Xuân về (Tết 
ñến). 
   Bao lâu, tôi ñã hằn chờ ñợi và hi vọng ? Thế rồi hôm nay, thất là may mắn khi ñược 
thoả mãn những khát khao và ấp ủ trong tôi...Tôi ñã ñược lấp kín những khoản thời gian vô vị 
bằng những hoạt ñộng xã hội ñầy tính nhân ái, cộng ñồng. 
    Một trái tim, một quê hương ! Ôi sao mà nghe thắm thiết quá ! 
   Nó trào dâng trong tôi một tình cảm thât là rung ñộng, mãnh liệt và tự hàovề 
một ñất nước Việt Nam oai hùng, ñã từng mang những chiến công hiển hách. 
  Năm Canh Dần này cho tôi cảm nhận dáng vẻ của một chú Cọp thật oai phong, nhưng 
lại rất ña cảm và dễ gần gũi ! 
 « Việt Nam, bốn ngàn năm ñã qua, con cháu Tiên Rồng viết tiếp bài ca... »  
  Tôi ñã ñược hát vang những ñiệu nhạc hào hùng và cũng ñã thật bồi hồi xúc ñộng khi 
chứng kiến một vài giọt nước mắt rơi trong niềm xúc cảm chan chứa những thương yêu và hi 
vọng ... ñể mang lại cho tôi thêm một niềm tin tưởng ở tương lai tươi ñẹp của dân tộc Việt Nam 
ta. 
  Tôi bỗng cảm thấy mọi vật xung quanh tôi sao mà ñáng yêu hơn ! ðất Pháp trở nên gần 
gũi hơn, ñể rồi lại thầm cảm ơn nơi ñây, ñã tạo cơ hội cho những người Vi ệt Nam tha hương 
như chúng ta ñược xích lại gần nhau hơn, cũng như ñã tìm thấy ñược trọn vẹn mùa Xuân trên 
ñất khách ! 
 « Việt Nam, từng bàn tay nắm lấy bàn tay, cho trái tim này cho ước mơ này rực rỡ bốn ngàn 
năm. » 
   Những câu văn thật là ñơn sơ nhưng ñầy hào khí, ñã ghi ñậm trong tôi những lời 
nhắn nhủ thật sâu xa vĩ ñại ... Hôm nay, sau một cái Tết thật ñúng nghĩa, tôi vẫn còn mãi vương 
vấn dư âm của ngày hôm ấy !!! 
  Những người xa quê hương có nhớ mang trong lòng hình ảnh khung trời quê hương 
không ? Còn tôi, tôi vẫn nhớ, nhất là mỗi khi Tết ñến! Nhưng cái Tết năm nay, tôi ñã thật sự 
hưởng ñược sự náo nức và ấm cúng mang dư hương gần gũi giống như quê nhà.  
   Tôi xin chân thành gửi lời cám ơn ñến tất cả mọi người, ñã mang ñến cho tôi một mùa 
Xuân ñầy ý nghĩa ! Tôi sẽ trân trọng và nhớ mãi... Nhưng cũng mong mõi chúng ta sẽ luôn 
luôn tiếp sức và san xẻ cho nhau nhưng lúc khó khăn cũng như những thành công trên 
quãng ñường phía trước, ñể niềm vui chung lúc nào cũng ñược nhân thêm ! 
   Kính chúc tất cả mọi người hưởng trọn một mùa Xuân an bình và hanh phúc ! 
                                                             
                                                                                                          Mỹ Hạnh kính bút ! 

Lyon 19/02/2010     
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Cảm tưởng của MC Quốc Bảo 

(Sau buổi liên hoan Tết, Ban Thông Tin Chi Hội nhận ñược nhiều bài viết ñầu năm của những người làm việc trao ñổi 
với nhau qua hệ thống thư ñiện tử.Dưới ñây là bài viết của anh Quốc Bảo, người hướng dẫn chương trình Tết)  

> Copie à :  
> Objet : Chuc mung nam moi! 

Chào các cô, các bác, các chú, các anh, các chị, các bạn, các em (và các cháu), 
 

Tuần qua nhận ñược nhiều bài thơ, bài văn chúc Tết rất hay của chú Khoa và chị Hạnh, 
cũng như những mẫu chuyện vui của chú Hùng Anh, thấy lòng phấn khởi và ấm áp hơn vì cảm 
nhận ñược không khí rộn ràng của Tết Việt. Xin cảm ơn các cô, các chú, các anh, các chị. 

Buổi lễ văn nghệ tuần rồi của UGVR theo như mọi người ñánh giá là ñã thành công 
tốt ñẹp. Mọi người ai nấy ñều phấn chấn, hớn hở. Theo cháu thì ñiều ñó là quan trọng nhất. Cả 
tuần vừa rồi không biết mọi người thế nào nhưng bản thân cháu thì vẫn cảm thấy phấn chấn 
và vẫn còn cảm nhận ñược bầu không khí của buổi biểu diễn. Trước lúc biểu diễn thì mong buổi 
biểu diễn kết thúc nhưng khi kết thúc rồi thì lại thấy sao trôi qua nhanh quá. 

ðể có ñược những thành công của buổi biểu diễn, như cũng ñã có nhiều cô chú nhắc ñến, 
nhưng cháu cũng vẫn xin phép ñược gửi thêm lời cảm ơn chân thành ñến tất cả mọi người ñã 
góp phần cho thành công của ngày biểu diễn. 

Xin cảm ơn ñến những bác, những cô chú ñi trước ñã tạo dựng, giữ gìn và phát triễn 
phong trào của Hội UGVR từ mấy chục năm nay, ñể Hội có thể là nơi ñại diện cho những phong 
trào của người Vi ệt, là cầu nối ñể gìn giữ và giới thiệu văn hóa Việt ñến bạn bè quốc tế. Cảm 
phục các cô chú ñã luôn duy trì ñược họat ñộng văn hóa thường niên ñầy ý nghĩa này, ngay cả 
trong một số giai ñoạn khó khăn. 

Tiếp ñến, có lẽ ai cũng nhận ra vai trò cực kì quan trọng của chị Ngọc Anh trong thành 
công chung. Chị là cầu nối thực sự giữa các bạn sinh viên và Hội UGVR. 
Ở ñây cháu lại xin phép ñược gửi lời cảm ơn ñến ban hậu cần và ban kĩ thuật mà có lẽ cháu sẽ 
không thể kể ra hết tên ở ñây. Thiệt thòi của những người làm việc trong những ban này là họ 
thực hiện những công việc thầm lặng phía sau. Nhưng công việc của họ lại cực kì quan trọng cho 
thành công chung. Xin cảm ơn ñến những người ñã chuẩn bị những cái bánh mì, những cái quýt, 
chai nước cho buổi trưa và những tô phở thơm ngon sau buổi biểu diễn! Xin cảm ơn ban kĩ thuật 
có lúc ñã kéo màn nhốt chị Nhi lại bên trong ñể Quốc Bảo trở thành MC duy nhất trên scène, 
(haha). 

Nhưng ñể có ñược buổi biểu diễn là những quá trình chuẩn bị trước ñó. Cháu xin ñược 
phép thay mặt cho những bạn trong dàn ñồng ca xin gửi lời cảm ơn ñến chú Sang và các cô chú 
khác trong ban nhạc: chú Lân, chú Khoa, cô Mai, chú Phong. Có tham gia vào dàn ñồng ca thì 
tụi cháu mới hiểu thế nào là hát bè thấp, bè cao, giọng chính, thế nào là "hò hó hó ho ho ...". Nếu 
như theo truyền thống của người Vi ệt mình "nhất tự vi sư, bán tự vi sư" ("một ngày vào chùa 
là ñã thành sư, bán chùa ñi thì cũng vẫn còn là sư"), thì có lẽ tụi cháu phải gọi mấy cô chú là "sư 
phụ". 

Xin cảm ơn những bầu không khí ấm cúng trong những buổi tập. Mọi người biết rõ về 
nhau hơn. Cảm ơn những chén chè hay những tô phở trong những lúc giải lao. 
Xin cảm ơn ñến những tiết mục khác nữa mà mình biết ít hơn. Các bạn sinh viên ñã ñem ñến 
những tiết mục cực kì ñặc sắc, tạo nên sự thành công cho buổi diễn. Mình tự hào vì ñã góp một 
phần rất nhỏ trong việc tạo dựng hình ảnh của Tổ quốc mình. 

Còn nhiều ñiều muốn chia sẻ nhưng chắc là mọi người ñọc dài như vậy là mỏi mắt rồi. 
Chúc mọi người một năm Canh Dần tràn ngập niềm vui và hạnh phúc, phát tài phát Lộc "tiền 
vào như nước sông ðà, tiền ra nhỏ giọt như cà-phê-phin". 
 

Bùi Quốc Bảo 
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Xuân này con không vắng nhà 

(Mến tặng những người con Việt xa quê) 

Bữa cơm giao thừa ñược dọn lên. Mọi người vui vẻ vào bàn ăn. Năm nay con về phép, 
nên ñược hưởng sự chăm sóc ñặc biệt của cả nhà. Mẹ nấu toàn những món ăn mà con yêu thích. 
Bố dành cho con chỗ ngồi thuận tiện nhất. Chưa kịp cầm ñũa, cái My ñã vội ñứng lên bật nhạc. 
Nhưng dường như mọi người chẳng ñể ý ai ñang hát và hát bài gì. Bữa cơm rôm rả ñưa cả nhà 
quay lại cái thời mà người lớn, trẻ con ñều tất bật chuẩn bị Tết.  

Nhớ một sáng 28 Tết ñã lùi rất xa vào dĩ vãng, con có nhiệm vụ  rửa lá dong, cái My thì 
lau chùi ñồ vật trong nhà. Hai chị em cứ trêu nhau hoài, ai cũng nhận rằng công việc của mình 
vất vả hơn. Anh Long lo kiểm tra mấy bánh pháo xem có bị ẩm không, vì « pháo nổ ñanh tiếng 
mới mang lại nhiều may mắn » - mẹ vẫn thường bảo thế. Mẹ ra chợ mua sắm thực phẩm dự trữ 
cho mấy ngày Tết. Bố ñi mua một số ñồ trang trí trong nhà: hoa ñào, ñèn nhấp nháy… Trẻ con, 
người lớn, mỗi người một chân một tay, ai cũng cố làm cho ngày Tết thật ý nghĩa. Sau bữa cơm 
chiều ấm cúng, chúng con phấn chấn ngồi xem bố mẹ gói bánh chưng, và không quên ñố nhau 
kể lại truyền thuyết « Bánh chưng, bánh dày ». Tối ñến, bố bắc thùng phuy to trên một cái 
« kiềng » làm từ mấy viên gạch ñể luộc bánh. Ôi da diết cái không khí háo hức quanh nồi bánh 
chưng ñun trên bếp củi giữa sân tập thể, và cảnh ñám trẻ hau háu ñợi chờ những củ khoai nướng 
ké! Ôi da diết những câu chuyện, bài hát thấm quyện sương ñêm! Ôi da diết tiếng nước reo lục 
bục trong nồi luộc bánh và ánh lửa ñỏ rực thiêu cháy nỗi sợ hãi bóng tối của con trẻ ! Ôi da diết 
cái mùi củi nồng ñượm chen lẫn mùi thơm của bánh chưng chín tới! Và ôi da diết… da diết… 

Thế rồi cái thiên ñường tuổi thơ ấy chỉ còn trong ký ức, ñể mỗi khi nhắc lại, ai nấy trong 
ba chúng con ñều cảm thấy nao nao. Cuộc sống thời hiện ñại khiến mọi người tản mát, và những 
hoạt ñộng chuẩn bị Tết lại bị giản tiện dần. ðã năm cái Tết con vắng nhà, dù lòng không khỏi áy 
náy về ước muốn ñoàn tụ gia ñình vào bữa cơm giao thừa của bố mẹ. Nhận thấy cả nhà không ñể 
tâm ñến tiếng nhạc, cái My cắt ngang chuyện xưa bằng lời giới thiệu : « ðây là bài hát bố mẹ 
thích ñấy! Tết năm ngoái, bố mẹ chỉ ngồi nhà nghe bài này thôi. Chắc là vì nhớ con gái lớ…n » - 
cái My dài giọng trêu con. Cả nhà im bặt, ñể chỉ nghe thấy Năm trước con hẹn ñầu xuân sẽ về - 
Nay én bay ñầy trước ngõ mà tin con vẫn xa ngàn xa. Con giật mình ! Câu hát như lời trách tội ! 
Năm ngoái, chẳng phải chính con ñã hứa về ăn Tết cùng gia ñình ñó sao ?! Và rồi vì mải mê tìm 
kiếm ông già Noel nào ñó ñã lén ñặt gói quà trước cửa phòng, con ñã thất hẹn với cả nhà. 
Thoáng thấy không khí trầm buồn ñang tìm cách len vào mọi người, My nói lảng : « Mọi người 
ăn nhanh, còn ñi xem bắn pháo hoa! ». Bố ñứng dậy : « Tôi ñi tắm !». Mẹ vờ dụi mắt như thể bị 
bụi bay vào. Hạt bụi như muốn hỏi lẽ nào chính con lại là một trong những tác nhân ñã ñánh mất 
thiên ñường tuổi thơ. Hạt bụi cũng muốn con nói với bố mẹ rằng : « Xuân này con không vắng 
nhà ! ». 

Bùi Thu Thủy 
Tết Canh Dần 
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Nhân năm Canh Dần : Hổ trong thuật ngữ Việt Nam 

Trong thuật ngữ dân gian Việt Nam ta, có rất nhiều thành ngữ, tục ngữ, ca dao, hò, vè, chuyện cổ, 
chuyện kim... ñề cập ñến con cọp. Nhân dịp năm Dần, chúng tôi xin giới thiệu một số thuật ngữ 
nói về vị chúa sơn lâm này.  
 
1. Hổ phụ sinh hổ tử (cha hổ sinh con hổ); Tương ñương với thành ngữ "cha nào con nấy" ñể chỉ 
con cũng có tài giống cha, giữ ñược truyền thống gia ñình.  
 
2. Dưỡng hổ di họa (nuôi cọp tác hại): Tương ñương với thành ngữ "nuôi ong tay áo" "nuôi khỉ 
dòm nhà", ñể chỉ nuôi cọp trong nhà, khi cọp lớn không ñề phòng, cọp phản bội gây hại cho chủ.  
 
3. Mãnh hổ nan ñịch quần hổ: Mãnh hổ tuy sức mạnh vô song nhưng không thắng nổi bầy chồn 
ñông. Nếu quần hổ cùng hùa ñánh thì cọp không sao ñỡ nổi. Thuật ngữ trên ám chỉ sức mạnh của 
sự ñoàn kết tất thắng kẻ ñơn ñộc lẻ loi cho dù kẻ ñó có tài, có sức mạnh ñến ñâu.  
 
4. ðiệu hổ ly sơn (ñưa cọp ra khỏi núi): Núi rừng là nơi cư trú an toàn và là ñịa bàn cọp mặc sức 
thao túng hoành hành. ðem cọp cách ly khỏi núi rừng ñem về nơi ñồng bằng sẽ bị lúng túng khó 
khăn, không hậu thuẫn ñể bị sa hầm sẩy hang.  
 
5. Hổ ñội lốt thầy tu: Ám chỉ kẻ thiếu chân thật khoác áo người tu hành làm ñiều bạo ngược, ñộc 
ác, tương ñương với câu: "miệng nam mô, bụng một bồ dao găm". Ý nói kẻ ñộc ác nhưng hay nói 
lời ñạo ñức ñể lừa dối.  
 
6. Họa hổ, họa bì, nan họa cốt; Tri nhân tri diện bất tri tâm (Vẽ hổ, vẽ da hổ, xương khó vẽ; Biết 
người, biết mặt, khó biết lòng): Thuật ngữ này nói lên, nếu chỉ nhìn cốt cách bề ngoài, khó biết 
ñược lòng dạ bên trong.  
 
7. Cáo mượn oai hùm: Do truyện ngụ ngôn Hồ ly giả Hồ uy. Hổ là chúa sơn lâm, ñi ñến ñâu muôn 
thú ñều khiếp oai. Một hôm, hổ bắt ñược Hồ ly toan ăn thịt. Hồ ly dọa hổ: "Chạm ñến ta là phạm 
thượng! Nếu không tin, theo ta coi ai là chúa sơn lâm. Tôi ñi tới ñâu muôn thú ñều cúi ñầu sợ uy. 
Tôi ñi trước anh ñi sau sẽ rõ". Hổ tin lời Hồ ly, ñi một vòng khu rừng. ðến ñâu muôn thú ñều 
hoảng sợ bỏ trốn. Hổ không biết chúng sợ mình, lại nghĩ chúng sợ Hồ ly. Thế là Hồ ly thoát chết.  
 
8. Hùm chết ñể da, người ta chết ñể tiếng: Da cọp rất quý hiếm, người xưa dùng làm trang phục, 
cho các tướng hoặc ñể trang trí trong dinh thự. Vì vậy, nếu như con hổ chết còn ñể lại tấm da quí 
thì con người khi chết ñi làm sao ñể lại danh tiếng của mình.  
 
9. Thả cọp về rừng: Chỉ hành vi vô tình tiếp tay cho kẻ ác. 
 
10. Vuốt râu hùm, xỉa răng cọp: Hành ñộng liều mạng. Gặp cọp ñã là nguy cơ mà còn dám liều 
mạng vuốt râu, xỉa răng cọp, không khác nào coi thường mạng sống... 
 
Ngoài ra, cọp cũng còn ñi vào ca dao, tục ngữ của dân gian, về ca dao ta có: Nam thực như hổ, nữ 
thực như miêu"; "Cọp Khánh Hòa, mà Bình ðịnh"; "Cọp dữ không ăn thịt con"; "Dữ như cọp cái"; 
"Nanh hùm, nọc rắn"; "Hai cọp không sống một rừng"; "Không vào hang cọp làm sao bắt ñược 
cọp"; "ðã lỡ leo lên lưng cọp"; "Tửu nhập tâm như hổ nhập lâm"...  

Sưu tầm trên internet (ðức Anh) 


